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1. ALGEMEEN

 1.1 HOE DE HANDLEIDING LEZEN

paragrafen, die gegevens van bijzonder belang 

 OPMERKING  of    verstrekt 
nadere gegevens of andere elementen ter 
aanvulling op hetgeen daarvoor vermeld is, 
om te voorkomen dat de machine beschadigd 
wordt of dat er schade veroorzaakt wordt.

letsels aan anderen en/of schade.

De paragrafen die aangegeven zijn 

de zithouding van de bestuurder.

 1.2 REFERENTIES

 1.2.1 

De onderdelen die op de afbeeldingen 

De afbeeldingen zijn indicatief. De 

 1.2.2 Titels

De handleiding is onderverdeeld in 

 LET OP!: VOORALEER DE MACHINE TE GEBRUIKEN, DIENT MEN DEZE 
NL
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paragraaf “2.1 Training” is een ondertitel van 

2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

 2.1 TRAINING

alvorens de machine te gebruiken.

 Zorg dat u vertrouwd raakt met de 
bedieningsknoppen en in staat bent de 

nemen van de voorschriften en instructies 
kan brand en/of ernstige letsels veroorzaken.  
Bewaar alle waarschuwingen en instructies 
om ze in de toekomst te kunnen raadplegen.

• 

• 

• 

ongevallen en onvoorziene gebeurtenissen 

hobbelige, gladde of instabiele terreinen.

 2.2 VOORAFGAANDE WERKZAAMHEDEN

• 

• Draag schoenen die een goede stabiliteit 

• Draag steeds een bril of een vizier tijdens 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

niet tijdens deze handelingen.
• 

• 

• Draai de dop van het reservoir en van de 
houders van de brandstof goed dicht.

• Zorg ervoor dat de brandstof niet in 

 2.3 

• 

• 

open lucht of in een goed geventileerde 

• 
licht en bij goede zichtbaarheid reinigen. 

• 
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• 

• 

Gedrag
• 

• 

• Houd handen en voeten op afstand van de 

carter van de borstel steeds schoon .
• 

te gaan of er geen schade is. Trillingen 

Herstel eventuele schade alvorens de 

• 

• Vooraleer herstellingen, reinigingen, 

• 

• 

• 

• 

stevig vast hebt. Stap, loop nooit.

• 
helling. Ga steeds van boven naar beneden, 
en vervolgens van beneden naar boven. Wees 

• 

of indien de veiligheidsinrichtingen 
niet correct geplaatst zijn.

• De veiligheidsinrichtingen niet 

• 

• 

• 

 2.4 ONDERHOUD, STALLING 
EN VERVOER

 De defecte of beschadigde onderdelen 
moeten vervangen en niet gerepareerd 
worden. Gebruik uitsluitend originele 
reserveonderdelen: het gebruik van niet 
originele en/of niet goed gemonteerde 
onderdelen beïnvloedt de veiligheid van 

letsel aanrichten en de fabrikant kan 

Onderhoud
• 

• 

Stalling
• Laat geen brandstof in het reservoir 

• 

• 

• 
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• 

• 
voorzien) tijdens het transport en 

 2.5 BESCHERMING VAN DE OMGEVING

• 
• 

• Bij het buiten bedrijf stellen van de 

3. LEER DE MACHINE KENNEN

 3.1 
EN BEOOGD GEBRUIK

Deze machine is een sneeuwruimer.

 3.1.1 

afval van voetpaden, tuinen, opritten en andere 

 3.1.2 

De volgende situaties behoren tot het onjuist 

• 

• 
• Kinderen of andere passagiers te vervoeren.

 
brengt verval van zowel de garantie als 

teweeg waardoor de gebruiker zelf 

 3.1.3 

  De machine mag 
steeds slechts door een enkele 
bediener gebruikt worden.

 3.2 VEILIGHEIDSSIGNALEN

LET OP!

LET OP!

GEVAAR! Wegschietende 

GEVAAR!
vrij houden van personen, 

GEVAAR! Houd handen en voeten 
op afstand van de draaiende delen.

GEVAAR! Draag 
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GEVAAR! Draag een veiligheidsbril.

GEVAAR!

GEVAAR! De brandstof is 

vooraleer benzine bij te vullen.

GEVAAR! Risico op brand 

  De beschadigde of 
onleesbaar geworden labels moeten 
vervangen worden. Vraag nieuwe labels aan 
uw eigen geautoriseerd Dienstcentrum.

 3.3 IDENTIFICATIELABEL 

1. 
2. Model 
3. 
4. Geluidsniveau 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

  Gebruik de 

  Gebruik de 

de geautoriseerde werkplaats. 

  Het voorbeeld van de 
verklaring van overeenstemming bevindt zich 
op de laatste pagina’s van de handleiding.

 3.4 
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A. 
B. Motor
C. Reservoir brandstof
D. Steel
E. 
F. 
G. Borstel
H. Wieltjes
I. Wiel

4. MONTAGE

aan de hand van de volgende instructies.

van de montage moeten uitgevoerd worden 
op een vlakke en stevige ondergrond, met 
voldoende ruimte voor de verplaatsing 
van de machine en de verpakkingen, 
en steeds met behulp van de geschikte 
instrumenten. Gebruik de machine niet 

  De machine wordt 
zonder motorolie en brandstof geleverd.

 4.1 ONDERDELEN VOOR DE MONTAGE

Pos. Beschrijving Hoev.

A 1

B Schroeven voor bevestiging steel 4

C Moeren voor bevestiging steel 4

D Trechter 1

E Verlengbuis olie 1

F 1

G Schroeven 1

 4.1.1 

1. 
erop geen onderdelen te verliezen.

2. 

3. Haal alle onderdelen die niet 

4. 
5. 

 4.2 MONTAGE COMMANDOKABELS 
VOORTBEWEGING EN BORSTEL

 OPMERKING 
het instrumentenbord gemonteerd.

 4.3 MONTAGE VAN DE STEEL

de schroeven voor bevestiging van de 
versnellingshendel en de schroeven voor de 

1. 
nabij (afb. 6.A) de steun (afb. 6.B).

2. Plaats de schroeven en de bouten 

 4.4 MONTAGE VERSNELLINGSBAK

1. Haal het rondsel (afb. 7.B) en de splitpen 

2. Plaats het scharnier (afb. 7.A) van het 

deze aan de aandrijving te verbinden.
3. Bevestig het rondsel (afb. 7.B) 

en de splipen (afb. 7.C).

 4.5 MONTAGE COMMANDO 
RICHTING BORSTEL

1. 
(afb. 8.B) uit het scharnier (afb. 8.A) van het 

2. Plaats het scharnier (afb. 8.A) van het 

deze aan de aandrijving te verbinden.
3. 
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5. BEDIENINGSELEMENTEN

 5.1 CONTACTSCHAKELAAR

10

1. 

2. 

 5.2 COMMANDO VERSNELLING

De op het plaatje aangegeven posities 
10

1. Vol toerental.

2. Minimum.

 5.3 COMMANDO CHOKE

10

 5.4 PRIMER

carburator te spuiten, en zo het opstarten bij 
10.D).

 5.5 HANDVAT VOOR HANDMATIGE START

10.E).

 5.6 COMMANDO VOORTBEWEGING

• 

• 

 5.7 COMMANDO BORSTEL

rotatie van de borstel in.
• 

• 

 5.8 VERSNELLINGSHENDEL

• 5 standen voor de regeling van 
de vooruitversnelling

• 2 standen voor de regeling van 
de achteruitversnelling

 5.9 HENDEL RICHTING BORSTEL

de hand van een hendel (afb. 9.B) die toestaat 

•  15° naar rechts.
•  0° geen helling.
• 

6. GEBRUIK VAN DE MACHINE

 De veiligheidsnormen die 

 6.1 VOORAFGAANDE WERKZAAMHEDEN

van brandstof en olie  (ziepar. 7.2 en par. 7.3).

borstel ten opzichte van het terrein te regelen, 
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1. 
2. 
3. 

4. 
5. 

 6.2 VEILIGHEIDSCONTROLES

te hebben alvorens verder te gaan. Voer 
bovendien de volgende veiligheidscontroles uit 

 Voer steeds de veiligheidscontroles 
uit vooraleer de machine te gebruiken.

 6.2.1 Algemene controle

Resultaat

en verbindingen

Isolatie volledig intact 

schade.

Oliecircuit
Geen schade.

Rijtest

 6.2.2 

Actie Resultaat

(par. 6.3)

(afb. 9.D).

los (afb. 9.D).

van de borstel (afb. 9.C).
De borstel begint 
te draaien.

van de borstel los.
De borstel stopt

De borstel draait en 

Actie Resultaat

los (afb. 9.D).
de borstel blijft draaien.

de borstel los (afb. 9.C).
De borstel stopt

 Indien eender welke van deze 
resultaten verschilt van wat aangegeven 
is in de volgende tabel, mag de 
machine niet gebruikt worden! Breng de 
machine naar een dienstcentrum voor 
de nodige controles en herstelling.

 6.3 

1. 
op ON (afb. 10.A).

 6.3.1 Koud starten

1. Breng de versnellingshendel naar 
het volle toerental (afb. 10.B).

2. 10.C).
3. 

10

4. 

5. 10.C).

  Alvorens de machine 
te gebruiken, moet men enkele minuten 
wachten tot de olie opgewarmd is.

 6.3.2 Warm starten

1. Breng de versnellingshendel naar 
het volle toerental (afb. 10.B).

2. 
10.C).

3. 

  Druk niet op 

 6.3.3 Handmatig starten

10.E) naar buiten tot 

en vergezel het handvat bij het loslaten.
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 OPMERKING  Doe niet meer dan 

redenen voor het mislukken van het starten 

 6.3.4 

• 

• 

• 

• 

 OPMERKING 

 6.3.5 Sturen

 6.3.6 

• 

van de borstel (afb. 12.C) los te laten.
• 

• 

 
bewegende machine veroorzaakt 

 6.4 STOPPEN

10.A).

 Tracht de machine niet uit te 
schakelen aan de hand van het 
commando van de choke. Dit zou 
de motor kunnen beschadigen.

de knalpot of de delen ernaast niet 
aan. Gevaar op brandwonden.

 6.5 SUGGESTIES VOOR HET GEBRUIK

• Houd steeds een snelheid voor de 

• 

• 

Grote zones
• 

• 
creeren, door de zone in 2 delen te verdelen, 

Sneeuw
• 

• 

• 

Vuil en grind
• 

dagen, of nadat het geregend heeft.
• 

de borstel af te stellen zodat de stenen net 

• 
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 6.6 NA HET GEBRUIK

• 
• 

• 
• Controleer of er geen onderdelen los 

of beschadigd zijn. Vervang, indien 
nodig, de beschadigde delen en draai 

 Dek de machine niet af zolang de 

7. ONDERHOUD

 7.1 ALGEMEEN

  De veiligheidsnormen 

 Alle controles en werkzaamheden 
voor onderhoud moeten uitgevoerd 

instructies alvorens enige reinigings-, of 
onderhoudswerkzaamheden te verrichten. 

en bril vooraleer onderhoud uit te voeren.

• 

• 

• 
geleverd door de geautoriseerde 

  Alle werkzaamheden 
voor onderhoud en afstelling die niet in 

uitgevoerd worden door uw Wederverkoper 
of door een gespecialiseerd Centrum.

 7.2 

1. Draai de dop van het reservoir los 
10.F).

2. Plaats de trechter (afb. 10.G).
3. 

de trechter (afb. 10.G).
4. Schroef de dop van het benzinereservoir 

na het bijvullen goed dicht en reinig 

 OPMERKING  Vul het benzinereservoir 
niet tot aan de rand. 

 OPMERKING  Gebruik enkel de brandstof 
die aangegeven is in de tabel van de technische 
gegevens. Gebruik geen andere soorten 
brandstof. Het gebruik van ecologische 

De samenstelling van deze benzine heeft 
een kleinere impact op de personen en op 
de omgeving. Er werden geen negatieve 
gevolgen gemeld voortkomend uit het gebruik 

geven. Voor meer informatie, raadt men aan 
de instructies en gegevens te raadplegen 

 OPMERKING  Benzine is onderhevig aan 
bederf en mag niet langer dan 30 dagen in 

men een voldoende hoeveelheid brandstof in 
het reservoir te laden om het laatste gebruik 
teneinde te kunnen brengen (hfdst. 8).

 7.3 

 Controleer het oliepeil 
vòòr ieder gebruik. 

 OPMERKING  De machine wordt aan 
de gebruiker geleverd zonder motorolie.

 7.3.1 

• 
• 

en haal ze eruit. Reinig de staaf (afb. 10.H).
• 

reservoir zonder ze vast te draaien.
• 

Controleer het oliepeil.
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• 
verlengbuis (afb. 3.E), indien het peil 

• Voor de correcte vervangingsprocedure 
zie par. 7.3.2

leiden tot oververhitting van de motor. 

 OPMERKING  Voor het soort te gebruiken 
olie, zie  “Tabel technische gegevens”.

 7.3.2 

de motor enkele minuten afkoelen 

1. 

2. 
3. 
4. 
5. Vang de olie op in de houder.
6. 
7. 
8. 

olie, zie .
9. 

10. 
11. 

  Dien de olie in voor 

 7.4  REINIGING

stilstaande machine. Tracht eventueel 
vastgeklemd materiaal niet van de 

• 
vooruitbeweging losgelaten te hebben.

• De motor uitgeschakeld te hebben.

• 
borstel en/of perslucht.

• 
• 

  Gebruik nooit 
hogedrukwaterstralen. Die zouden de 
elektrische onderdelen beschadigen.

 7.5 BOUGIE

 7.6 CARBURATOR

 7.7 REINIGING FILTER WATER

1. 
(afb. 13 13.B).

2. 13.C) los en 
13.D).

3. 
binnenin en buiten te blazen.

4. 

5. 

13.A).

 7.8 MOEREN EN SCHROEVEN 
VOOR BEVESTIGING

• 

• 
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8. STALLING

1. 

2. 
3. 

schade vertoont. Voer eventueel 
de nodige herstellingen uit.

4. 

5. 
die aan roest blootgesteld zijn.

6. 

7. 

9. ASSISTENTIE EN HERSTELLINGEN

onderhoudshandelingen die niet beschreven zijn 

• 

onderhoudsingrepen in garantie uitvoeren. 
• 

• 

leidt tot verval van de garantie.
• 

en controle van de veiligheidsinrichtingen.

10. GARANTIEDEKKING

• 

• Onoplettendheid.
• 
• 
• 

• 

• 
• 

11. TABEL ONDERHOUD

Ingreep

Eerste 

MACHINE

Controle van alle bevestigingen - 7.7
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Ingreep

Eerste 

- 6.2

- Aan het einde van 7.4

- 7.4

MOTOR

Reiniging van de bougie - 25 uren / na ieder seizoen ***

Vervanging bougie - 100 uren / na ieder seizoen ***

- 7.3.1

5 uren 50 uren / na ieder seizoen 7.3.2

- 7.4

12.  IDENTIFICATIE PROBLEMEN

PROBLEMEN OPLOSSING

1. 

en reine brandstof

Motor verstopt

Bougie beschadigd Contacteer het geautoriseerde 

Oude brandstof Contacteer het geautoriseerde 

Water in de brandstof Contacteer het geautoriseerde 

2. 

Dop reservoir brandstof vuil of 
van op en rond de dop van het reservoir.

3. Motor draait aan het 

Oude brandstof Contacteer het geautoriseerde 

Water in de brandstof Contacteer het geautoriseerde 

Contacteer het geautoriseerde 

4. Overdreven trillingen Losse delen of borstel beschadigd.
Vervang de beschadigde delen nabij 

Niet correct geplaatste steel.
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PROBLEMEN OPLOSSING

5. Verlies of vertraging 

Borstel te ver van het terrein.

6. 
tractie niet correct afgesteld.

Contacteer het geautoriseerde 
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1. GÉNÉRALITÉS

 1.1 COMMENT CONSULTER LE MANUEL

 REMARQUE  ou  IMPORTANT 

la machine ou de causer des dommages.

 attire l'attention sur un 

 1.2 RÉFÉRENCES

 1.2.1 Figures

 1.2.2 Titres

paragraphes. Le titre du paragraphe « 2.1 

ATTENTION ! : LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D'UTILISER FR
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2. NORMES DE SÉCURITÉ

 2.1 FORMATION

 Lire attentivement ces instructions 
avant d’utiliser la machine.

 Se familiariser avec les commandes 
et avec la bonne utilisation de la machine. 
Apprendre à arrêter rapidement le moteur. 
Le non-respect des avertissements et des 
instructions peut causer des incendies 

les avertissements et les instructions 
pour toute consultation future.

• 
à des personnes ne connaissant pas 

• 

d’alcool ou de substances dangereuses pour 

• 

à leurs biens. L'utilisateur est responsable 

en particulier sur les terrains en pente, les 

 2.2 OPÉRATIONS PRÉLIMINAIRES

• 

• 
bonne prise sur les surfaces glissantes. 

• Porter toujours des lunettes de protection ou 

• 

• 

• 

• 

• Conserver toujours le carburant 

• Faire le plein ou l'appoint en utilisant un 

• 

• En cas de fuite de carburant, ne pas 

• 
et des conteneurs de carburant.

• 
contact avec le carburant et, dans un 

 2.3 PENDANT L'UTILISATION

• 

• 

• 

• Tenir les personnes, les enfants et 

• 

de gravier, des trottoirs et des routes 
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• 

Comportements
• Ne pas orienter la brosse contre le vent, 

• 

• 
des organes rotatifs. Toujours conserver le 
carter de protection de la brosse propre.

• 

• 

• 

(sauf indications contraires explicites 

• 

• 

• 

• 

Limitations d'utilisation
• 

vers le bas, puis du bas vers le haut. Faire 

sur une pente. Éviter les pentes raides.

• 

• 

• 

• 

• 
carter de protection de la brosse sans avoir 

 2.4 ENTRETIEN, STOCKAGE 
ET TRANSPORT

de pièces de rechange non originales 

Entretien
• 

• 

de pertes d'huile et/ou de carburant.

• 

• 

• 

Transport
• 
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• 

• 

 2.5 

• 
• 

• 

3. CONNAÎTRE LA MACHINE

 3.1 DESCRIPTION DE LA MACHINE 
ET UTILISATION PRÉVUE

 3.1.1 

 3.1.2 Usage impropre

• 

• 
• Transporter des enfants ou 

d'autres passagers.

 IMPORTANT 

 3.1.3 

 IMPORTANT 

 3.2 SIGNALÉTIQUE DE SÉCURITÉ

à suivre pour l'utiliser avec l’attention 

ATTENTION !

ATTENTION ! Lire les instructions 

DANGER ! Projection d'objets. 
Ne pas orienter la brosse vers 

DANGER !
a pas de personnes, enfants et 

DANGER !
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DANGER ! Porter un 

DANGER ! Porter des 
lunettes de protection.

DANGER !

DANGER ! Le carburant est 

avant de faire le plein
DANGER !

 IMPORTANT 

 3.3 

1. Adresse du fabricant 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. Code article 
13. 

 IMPORTANT 

 IMPORTANT 

 IMPORTANT 

les dernières pages du manuel.

 3.4 PRINCIPAUX COMPOSANTS

A. Châssis
B. Moteur
C. 
D. Guidon
E. Tableau de bord
F. Carter de protection de la brosse
G. Brosse
H. Roulettes
I. Roue

Crochets pour les accessoires

4. MONTAGE

doivent avoir lieu sur une surface plate 

la manutention de la machine et des 

 IMPORTANT  La machine est fournie 
sans huile moteur et sans carburant.

 4.1 COMPOSANTS POUR LE MONTAGE

Pos. Description

A Guidon avec les tiges et 1

B 4

C 4

D Entonnoir 1

E 1

F 1

G Vis 1

 4.1.1 

1. 

2. 
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3. 

4. 
5. 

 4.2 MONTAGE DES CÂBLES DE 
COMMANDE D'AVANCEMENT 
ET DE LA BROSSE

Accrocher l'œillet du câble dans la 

 REMARQUE 

 4.3 MONTAGE DU GUIDON

1. 

2. 

 4.4 MONTAGE DE LA COMMANDE 
DE LA BOÎTE DE VITESSES

1. 

2. 

3. 

 4.5 MONTAGE DE LA COMMANDE 
D'ORIENTATION DE LA BROSSE

1. 

2. 

3. 

5. COMMANDES DE CONTRÔLE

 5.1 INTERRUPTEUR D'ALLUMAGE

10

1. 

2. 

 5.2 COMMANDE DE L'ACCÉLÉRATEUR

10
1.  À toujours utiliser 

2. Ralenti.

 5.3 COMMANDE CHOKE

10

 5.4 AMORCEUR

10.D).

 5.5 POIGNÉE DE DÉMARRAGE MANUEL

10.E).

 5.6 COMMANDE D'AVANCEMENT
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• 

• 

 5.7 COMMANDE DE LA BROSSE

Elle actionne la rotation de la brosse.
• Pour actionner la rotation de la brosse, 

• 
brosse s'arrête et le levier retourne 

 5.8 LEVIER DE VITESSES

• 

• 

 5.9 LEVIER D'ORIENTATION 
DE LA BROSSE

disponibles pour faire incliner la brosse.
•  15° à droite.
•  0° aucune inclinaison.
•  15° à gauche.

6. UTILISATION DE LA MACHINE

 IMPORTANT 

scrupuleusement ces indications pour ne pas 

 6.1 OPÉRATIONS PRÉLIMINAIRES

pour faire le pleientn de carburant ou 
l'appoint d'huile (voir par. 7.2 et par. 7.3).

1. 
2. 
3. 
4. Introduire à nouveau le goujon.
5. 

 6.2 CONTRÔLES DE SÉCURITÉ

S'assurer d'avoir appris les contenus avant 

correspondent aux indications des tableaux.

 6.2.1 

Circuit du carburant Aucune fuite.

Toute l'isolation intacte. 

Circuit de l'huile Aucune fuite. 

Conduite d'essai Aucune vibration 

 6.2.2 
traction et de la brosse

Action
Les roues et la brosse 

Les roues font avancer 

Les roues s'arrêtent.

à tourner.

de la brosse.
La brosse s'arrête

la brosse et des roues
La brosse tourne 
et les roues font 
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Action
Les roues s'arrêtent et la 
brosse continue à tourner.

La brosse s'arrête.

 6.3 

1. 
10.A).

 6.3.1 

1. 
10.B).

2. 10.C).
3. 

10.D) deux ou trois fois. S'assurer 

4. 

5. 10.C).

 IMPORTANT 
machine, attendre quelques minutes pour 

 6.3.2 

1. 
10.B).

2. 10.C).
3. 

 IMPORTANT 

 6.3.3 

10.E) vers 

 REMARQUE 

 6.3.4 Fonctionnement

• 

• 

• 

• 

 REMARQUE 

 6.3.5 

 6.3.6 

• 

• 

• 

 IMPORTANT  Le changement de vitesse 
lorsque la machine est en mouvement 

 6.4 ARRÊT

10.A).

en actionnant la commande choke. Cette 
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 6.5 CONSEILS D'UTILISATION

• 

• 

• 

• 

• 

la charge de travail sur la brosse.

Neige
• 

• 

• 

• 

• 

• 

 6.6 APRÈS L'UTILISATION

• 

• 

• 
• 

 Ne pas recouvrir la machine 
tant que le moteur et le pot 

7. ENTRETIEN

 7.1 GÉNÉRALITÉS

 IMPORTANT 

scrupuleusement ces indications pour ne pas 

lire les instructions correspondantes 

des gants et des lunettes avant 

• 

d'entretien ». Le but du tableau est de 

rappelle les principales interventions et la 

• 

• 
fournies par les ateliers d'assistance 

 IMPORTANT 
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 7.2 APPROVISIONNEMENT 
EN CARBURANT

1. 
10.F).

2. 
3. Faire le plein de carburant et 

4. 

 REMARQUE 

 REMARQUE 

plus amples informations, nous conseillons 

 REMARQUE 

terminer la dernière utilisation (chap. 8).

 7.3 
L'HUILE MOTEUR

avant toute utilisation. 

 REMARQUE 

 7.3.1 

• 
• 

10.H).
• 

• Extraire à nouveau la jauge. 

• 
3.E), si le niveau est 

• 
vidange, consulter le par. 7.3.2

remplissage, ceci pourrait provoquer 

 REMARQUE 

 7.3.2 Vidange

être très chaude. Il faut donc laisser 
refroidir le moteur pendant quelques 
minutes avant d’enlever l’huile.

1. 
2. 

3. 10.H).
4. 10.I).
5. 
6. Revisser le bouchon de vidange de l’huile.
7. 
8. 

« 
.

9. 

ralenti pendant 30 secondes.
10. 
11. 

 IMPORTANT 

 7.4 NETTOYAGE
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• 

• Éteint le moteur.

• 

• 

• 

 IMPORTANT 

 7.5 BOUGIE

pour les interventions concernant la bougie.

 7.6 CARBURATEUR

intervenir sur le carburateur (chap. 12).

 7.7 NETTOYAGE DU FILTRE À AIR

1. 
13 13.B).

2. 13.C) 
13.D).

3. 

4. 

5. 

13.A).

 7.8 ÉCROUS ET VIS DE FIXATION

• 

• 

8. STOCKAGE

1. 

2. 
3. 

4. 

5. 

6. 

7. Éviter de placer des charges lourdes sur 
la brosse et sur le carter de protection de 

la brosse et de la rendre inutilisable.

9. ASSISTANCE ET RÉPARATIONS

• 

et l’entretien sous garantie. 
• 

• 
accessoires non originaux ne sont pas 
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• 
une fois par an à un atelier d'assistance 

10. COUVERTURE DE LA GARANTIE

• 

• Distraction.

• 

• 
• 

• 

• 
• 

par ses propres lois nationales ne sont 

11. TABLEAU DES OPÉRATIONS D'ENTRETIEN

Paragraphe 

Première Ensuite tous les

MACHINE

- 7.7

- 6.2

- 7.4

- 7.4

MOTEUR
- ***

- ***

- 7.3.1

5 heures 7.3.2

- 7.4
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12.  IDENTIFICATION DES ANOMALIES

PROBLÈME CAUSE PROBABLE SOLUTIONS

1. 

carburant propre et pur.

Eau dans le carburant

2. Perte de puissance.

sale ou couvert de glace ou de neige. neige se trouvant sur le bouchon 

3. 
ralenti ou fonctionne 

Eau dans le carburant

4. Vibrations excessives 

5. 
lors de l'expulsion 

6. La traction ne 
fonctionne pas



DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ 
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato II, parte A) 

1. La Società: GGP Italy S.p.A. – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy 

2. Dichiara sotto la propria responsabilità, che la macchina:  Spazzatrice 

a)  Tipo / Modello Base SWR 2604, SWR 2804

b)  Modello commerciale 

c)  Anno di costruzione 

d)  Matricola 

e) Motore a scoppio 

3. É conforme alle specifiche delle direttive:  

• MD: 2006/42/EC  
• OND: 2000/14/EC, ANNEX V  

D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy) 
• EMCD: 2004/108/EC  

i) Livello di potenza sonora misurato 96 dB(A) 
j) Livello di potenza sonora garantito 99 dB(A) 
l) Potenza netta installata  4,4 kW 

  

          q) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: GGP ITALY S.p.A. 
  Via del Lavoro, 6  
  31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia 

          r) CastelfrancoV.to, 24.06.2015 Vice Presidente R&D &Quality 
   Ing. Raimondo Hippoliti 

                                                                                                            

171516067_0 
                                                                                                                                                                           
  

EX
AM

PL
E

i) Livello di potenza sonora misurato i) Livello di potenza sonora misurato 
j) Livello di potenza sonora garantito j) Livello di potenza sonora garantito 
l) Potenza netta installata  l) Potenza netta installata  



NO

EF- Samsvarserklæring 
(Maskindirektiv 2006/42/EF, Vedlegg II, del A) 
1. Firmaet 
2. Erklærer på eget ansvar at maskinen:  
Feiemaskin 
a) Type / Modell 
b) Handelsnavn 
c) Produksjonsår 
d) Serienummer 
e) Motor: forbrenningsmotor 
3. Oppfyller kravene i direktivene:  
i) Målt lydeffektnivå 
j) Garantert lydeffektnivå 
l) Installert nettoeffekt 
q) Person som har fullmakt til å utferdige teknisk 
dokumentasjon:    
r) Sted og dato                             

SV

EG-försäkran om överensstämmelse 
(Maskindirektiv 2006/42//EG, bilaga II, de la) 
1. Företaget 
2. Försäkrar på eget ansvar att maskinen : 
Sopmaskin 
a) Typ / Basmodell 
b) Produktnamn l 
c) Tilverkningsår 
d) Serienummer 
e) Motor: förbränningsmotor 
3. Överensstämmer med föreskrifterna i 
direktivet  
i) Uppmätt ljudeffektnivå 
j) Garanterad ljudeffektnivå 
l) Installerad nettoeffekt 
q) Auktoriserad person för upprättandet av den 
tekniska dokumentationen:    
r) Ort och datum                             

DA

EF-overensstemmelseserklæring  
(Maskindirektiv 2006/42/EF, bilag II, del A) 
1. Firmaet 
2. Erklærer på eget ansvar, at maskinen: 
Fejemaskine 
a) Type / Model 
b) Handelsbetegnelse 
c) Fremstillingsår 
d) Serienummer 
e) Motor: forbrændingsmotor 
3. Er i overensstemmelse med specifikationerne 
ifølge direktiverne:  
i) Målt lydeffektniveau 
j) Garanteret lydeffektniveau 
l) Installeret nettoeffekt 
q) Person, der har bemyndigelse til at udarbejde 
det tekniske dossier:    
r) Sted og dato                             

FI

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
(Konedirektiivi 2006/42/EY, Liite II, osa A) 
1. Yritys 
2. Vakuuttaa omalla vastuullaan, että kone: 
Lakaisukone 
a) Tyyppi / Perusmalli 
b) Myyntimalli 
c) Valmistusvuosi 
d) Sarjanumero 
e) Moottori : räjähdysmoottori 
3. On yhdenmukainen seuraavien direktiivien 
asettamien vaatimusten kanssa:  
i) Mitattu äänitehotaso 
j) Taattu äänitehotaso 
l) Asennettu nettoteho 
q) Teknisten asiakirjojen laatimiseen valtuutettu 
henkilö:    
r) Paikka ja päivämäärä                            

CS

ES – Prohlášení o shod
(Sm rnice o Strojních za ízeních 2006/42/ES, 
P íloha II, ást A) 
1. Spole nost 
2. Prohlašuje na vlastní odpov
Zameta
a) Typ / Základní model 
b) Obchodní model 
c) Rok výroby 
d) Výrobní íslo 
e) Motor: spalovací motor 
3. Je ve shod  s na ízeními sm rnic:  
i) Nam ená úrove  akustického výkonu 
i) Zaru ená úrove  akustického výkonu 
l) istý instalovaný výkon 
q) Osoba autorizovaná pro vytvo ení 
Technického spisu:    
r) Místo a Datum                             

PL

Deklaracja zgodno ci WE 
cznik II, 

cz  A) 

2. O  odpowiedzialno , e 
maszyna:  
Zamiatarka 
a) Typ / Model podstawowy 
b) Model komercyjny 
c) Rok produkcji 
d) Numer seryjny 

puj cych 
Dyrektyw:  
i) Zmierzony poziom mocy akustycznej 
j) Gwarantowany poziom mocy akustycznej 
l) Moc zainstalowana netto 
q) Osoba upowa niona do zredagowania 
Dokumentacji technicznej:    
r) Miejscowo  i data                             

HU

EK-megfelel ségi nyilatkozata 
(2006/42/EK gépirányelv, II. melléklet "A" rész) 
1. Alulírott Vállalat 
2. Felel sségének teljes tudatában kijelenti, 
hogy az alábbi gép:  
Sepr gép 
a) Típus / Alaptípus 
b) Kereskedelmi típus 
c) Gyártási év 
d) Gyártási szám 
e) Motor: robbanómotor 
3. Megfelel az alábbi irányelvek el írásainak:  
i) Mért zajteljesítmény szint 
i) Garantált zajteljesítmény szint 
l) Nettó beépített teljesítmény 
q) M szaki Dosszié szerkesztésére 
felhatalmazott személy:    
r) Helye és ideje                             

RU

  
(
2006/42/ ,  II,  A) 
1.   
2. 

, :  

a)  / 
b) 
c) 
d) 
e) : 

3. 
:  

i) 
j) 

l) 
q) , 

:    
r)                              

HR

EK Izjava o sukladnosti 
(Direktiva 2006/42/EZ o strojevima, dodatak II, 
dio A) 
1. Tvrtka: 
2. pod vlastitom odgovornoš u izjavljuje da je 
stroj:  

istilica 
a) Vrsta / Osnovni model 
b) Komercijalni model 
c) Godina proizvodnje 
d) Mati ni broj 
e) Motor: motor s unutarnjim izgaranjem 
3. sukladan s temeljnim zahtjevima direktiva:  
i) Izmjerena razina zvu ne snage 
j) Zajam ena razina zvu ne snage 
l) Neto instalirana snaga 
q) Osoba ovlaštena za pravljenje Tehni ke 
datoteke:    
r) Mjesto i datum                             

FR

Déclaration CE de Conformité 
(Directive Machines 2006/42/CE, Annexe II, partie 
A) 
1. La Société 
2. Déclare sous sa propre responsabilité que la 
machine :   
Balayeuse 
a) Type / Modèle de Base 
b) Modèle commercial 
c) Année de construction 
d) Série 
e) Moteur: moteur essence 
3. Est conforme aux prescriptions des 
directives :  
i) Niveau de puissance sonore mesuré 
j) Niveau de puissance sonore garanti 
l) Puissance nette installée 
q) Personne habilitée à établir le Dossier 
Technique :    
r) Lieu et Date                             

EN

EC Declaration of Conformity  
(Machine Directive 2006/42/EC, Annex II, part A) 
1. The Company 
2. Declares under its own responsibility that the 
machine: 
Sweeper 
a) Type / Base Model 
b) Commercial model 
c) Year of manufacture 
d) Serial number 
e) Motor: petrol 
3. Conforms to directive specifications:  
i) Sound power level measured 
j) Sound power level guaranteed 
l) Net power installed 
q) Person authorised to create the Technical 
Folder:    
r) Place and Date                             

DE

EG-Konformitätserklärung 
(Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, Anhang II, Teil 
A) 
1. Die Gesellschaft 
2. Erklärt auf eigene Verantwortung, dass die 
Maschine:  
Kehrmaschine 
a) Typ / Basismodell 
b) Handelsmodell 
c) Baujahr 
d) Seriennummer 
e) Motor: Verbrennungsmotor 
3. Den Anforderungen der folgenden Richtlinien 
entspricht:  
i) Gemessener Schallleistungspegel 
j) Garantierter Schallleistungspegel 
l) Installierte Nettoleistung 
q) Zur Verfassung der technischen Unterlagen 
befugte Person:    
r) Ort und Datum                              

NL

EG-verklaring van overeenstemming 
(Richtlijn Machines 2006/42/CE, Bijlage II, deel A)
1.  Het bedrijf 
2. Verklaart onder zijn eigen 
verantwoordelijkheid dat de machine: 
Ruimer 
a) Type / Basismodel 
b) Handelsmodel 
c) Bouwjaar 
d) Serienummer 
e) Motor: benzinemotor 
3. Voldoet aan de specificaties van de 
richtlijnen:  
i) Gemeten niveau van geluidsvermogen 
j) Gegarandeerd niveau van geluidsvermogen 
l) Netto geïnstalleerd vermogen 
q) Bevoegd persoon voor het opstellen van het 
Technisch Dossier    
r) Plaats en Datum                             

ES

Declaración de Conformidad CE 
(Directiva Máquinas 2006/42/CE, Anexo II, parte 
A) 
1. La Empresa 
2. Declara bajo su propia responsabilidad que la 
máquina:  
Barredora 
a) Tipo / Modelo Base 
b) Modelo comercial 
c) Año de fabricación 
d) Matrícula 
e) Motor: motor de explosión 
3. Cumple con las especificaciones de las 
directivas:  
i) Nivel de potencia sonora medido 
i) Nivel de potencia sonora garantizado 
l) Potencia neta instalada 
q) Persona autorizada a realizar el Manual 
Técnico:    
r) Lugar y Fecha                             

PT

Declaração CE de Conformidade 
(Diretiva de Máquinas 2006/42/CE, Anexo II, 
parte A) 
1. A Empresa 
2. Declara sob a própria responsabilidade que a 
máquina:   
Varredora 
a) Tipo / Modelo Base 
b) Modelo comercial 
c) Ano de fabricação 
d) Matrícula 
e) Motor: remoção com pá/remoção da neve 
3. É conforme às especificações das diretivas:  
i) Nível medido de potência sonora  
j) Nível garantido de potência sonora 
l) Potência líquida instalada  
q) Pessoa autorizada a elaborar o Caderno 
Técnico    
r) Local e Data                             

EL

EK-
(  2006/42/CE,  II, 

 A) 
1. 
2. :  

a)  / 
b) 
c) 
d)   
e) : 
3. 

:  
i) 
j) 
l) 
q) 

:    
r)                              

TR

(2006/42/CE Makine Direktifi, Ek II, bölüm A) 
1. irket 
2. ahsi sorumlulu a
makinenin:  

a) Tip / Standart model 
b) Ticari model 
c)  

3. A a
oldu unu beyan etmektedir:  
i) Ölçülen ses güç seviyesi 
j) Garanti edilen ses güç seviyesi 
l) Kurulu net güç 

turmaya yetkili ki i:    
r) Yer ve Tarih                             

MK

  
(  2006/42/CE,  II, 

 A) 
1. 
2. 

:  

)  / 
) 
) 
) 
) :

3. 
:  

) 
) 
) 
) 

    
)                              

NO SV DA

FI CS PL

HU RU HR

SL

ES izjava o skladnosti 
(Direktiva 2006/42/ES) , priloga II, del A) 

2. pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je stroj: 
Pometa
a) Tip / osnovni model 

c) Leto izdelave 
d) Serijska številka 
e) Motor: motor z notranjim izgorevanjem 
3. Skladen je z dolo ili direktiv :  
i) Izmerjen nivo zvo ne mo i 
j) Zagotovljen nivo zvo ne mo i 
l) Neto instalirana mo
q) Oseba, pooblaš ena za sestavo tehni ne 

r) Kraj in datum                             

BS

EZ izjava o sukladnosti  
(Direktiva o mašinama 2006/42/EZ, Prilog II, deo 
A) 
1. Firma 
2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornoš u da je 
mašina:  

istilica 
a) Tip / Osnovni model 
b) Komercijalni model 
c) Godina proizvodnje 
d) Serijski broj 
e) Motor: motor s unutrašnjim izgaranjem 
3. sukladna s osnovnim zahtjevima direktive:  
i) Izmjereni nivo zvu ne snage 
i) Garantovani nivo zvu ne snage 
l) Neto instalisana snaga 
q) Osoba ovlaštena za izradu tehni ke brošure:    
r) Mjesto i datum                             

SK

ES vyhlásenie o zhode 
(Smernica o Strojných zariadeniach 2006/42/ES, 
Príloha II, as  A) 
1. Spolo nos
2. Vyhlasuje na vlastnú zodpovednos
Zameta
a) Typ / Základný model 
b) Obchodný model 
c) Rok výroby 
d) Výrobné íslo 
e) Motor: spa ovací motor 
3. Je v zhode s nariadeniami smerníc:  
i) Nameraná úrove  akustického výkonu 
j) Zaru ená úrove  akustického výkonu 
l) istý inštalovaný výkon 
q) Osoba autorizovaná na vytvorenie 
Technického spisu:    
r) Miesto a Dátum                             

RO

CE -Declaratie de Conformitate 
(Directiva Ma ini 2006/42/CE, Anexa II, partea A) 
1. Societatea 
2. Declar  pe propria r spundere c  ma ina: 
Ma in  de m turat 
a) Tip / Model de baz
b) Model comercial 
c) An de fabrica ie 
d) Num r de serie 
e) Motor: motor cu combustie 
3. Este în conformitate cu specifica iile 
directivelor:  
i) Nivel de putere sonor  m surat 
j) Nivel de putere sonor  garantat 
l) Putere net  instalat
q) Persoan  autorizat  s  întocmeasc  Dosarul 
Tehnic    
r) Locul i Data                             

LT

EB atitikties deklaracija 
(Mašin  direktyva 2006/42/CE, Priedas II, dalis A) 
1. Bendrov
2. Prisiima atsakomyb , kad renginys:  
Šlavimo mašina 
a) Tipas / Bazinis Modelis 
b) Komercinis modelis 
c) Pagaminimo metai 
d) Serijos numeris 
e) Variklis: vidaus degimo variklis 
3. Atitinka direktyvose pateiktas specifikacijas:  
i) Išmatuotas garso galios lygis 

l) Instaliuota naudingoji galia 
q) Autorizuotas asmuo sudaryti Technin
Dokumentacij :    
r) Vieta ir Data                             

LV

EK atbilst bas deklar cija 
(Direkt va 2006/42/EK par maš n m, pielikums II, 
da a A) 
1. Uz mums 
2. Uz emoties par to pilnu atbild bu, pazi o, ka 
maš na:  
Slauc šanas maš na 
a) Tips / B zes modelis 
b) Komerci lais modelis 

d) S rijas numurs 
e) Motors: iekšdedzes motors 
3. Atbilst š du direkt vu pras b m:  
i) Izm r tais ska as intensit tes l menis 
j) Garant tais ska as intensit tes l menis 
l) Uzst d t  neto jauda 
q) Pilnvarotais darbinieks, kas sagatavoja 
tehnisko dokument ciju:    
r) Vieta un datums                             
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EC deklaracija o usaglašenosti  
(Direktiva o mašinama 2006/42/EC, Prilog II, deo 
A) 
1. Preduze e 
2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornoš u da je 
mašina: 

istilica 
a) Tip / Osnovni model 
b) Komercijalni model 
c) Godina proizvodnje 
d) Serijski broj 
e) Motor: motor s unutrašnjim sagorevanjem 
3. u skladu s osnovnim zahtevima direktiva:  
i) Izmereni nivo zvu ne snage 
j) Garantovani nivo zvu ne snage 
l) Neto instalisana snaga 
q) Osoba ovlaš ena za sastavljanje tehni ke 
brošure    
r) Mesto i datum                             
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II, ) 
1. 
2. , 

:  
istilica 
)  / 
) 
) 
) 
) : 

3. 
:  

) 
) 
) 
) , 

:    
) 
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EÜ vastavusdeklaratsioon 
(Masinadirektiiv 2006/42/EÜ, Lisa II, osa A) 
1. Firma 
2. Kinnitab omal vastutusel, et masin:  
Tänavapühkija 
a) Tüüp / Põhimudel 
b) Kaubanduslik mudel 
c) Ehitusaasta 
d) Matrikkel 
e) Mootor: Sisepõlemismootor 
3.  Vastab direktiivide nõuetele:  
i) Mõõdetud helivõimsuse tase 
j) Garanteeritud helivõimsuse tase 
l) Installeeritud netovõimsus 
q) Tehnilise Lehe autoriseeritud koostaja:    
r) Koht ja Kuupäev 
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E3. Megfelel az alábbi irányelvek el3. Megfelel az alábbi irányelvek el írásainak:  írásainak:  

i) Mért zajteljesítmény szint i) Mért zajteljesítmény szint 
i) Garantált zajteljesítmény szint i) Garantált zajteljesítmény szint 
l) Nettó beépített teljesítmény l) Nettó beépített teljesítmény 

szaki Dosszié szerkesztésére szaki Dosszié szerkesztésére 
felhatalmazott személy:    felhatalmazott személy:    
r) Helye és ideje                             r) Helye és ideje                             

    

 II,  II,  A)  A) 
  

, :  :  

a) a)  / 
b) b) 
c) c) 
d) d) 
e) e) : 

3. 3. 
:  :  

i) 
j) 

l) 
q) , , 

r)                                                           

HR

EK Izjava o sukladnosti EK Izjava o sukladnosti 
(Direktiva 2006/42/EZ o strojevima, dodatak II, (Direktiva 2006/42/EZ o strojevima, dodatak II, 
dio A) dio A) 
1. Tvrtka: 1. Tvrtka: 
2. pod vlastitom odgovornoš2. pod vlastitom odgovornoš
stroj:  stroj:  

istilica 
a) Vrsta / Osnovni model a) Vrsta / Osnovni model 
b) Komercijalni model b) Komercijalni model 
c) Godina proizvodnje c) Godina proizvodnje 
d) Matid) Mati ni broj ni broj 
e) Motor: motor s unutarnjim izgaranjem e) Motor: motor s unutarnjim izgaranjem 
3. sukladan s temeljnim zahtjevima direktiva:  3. sukladan s temeljnim zahtjevima direktiva:  
i) Izmjerena razina zvui) Izmjerena razina zvu
j) Zajamj) Zajam
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ES izjava o skladnosti ES izjava o skladnosti 
(Direktiva 2006/42/ES) , priloga II, del A) (Direktiva 2006/42/ES) , priloga II, del A) 

2. pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je stroj: 2. pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je stroj: 
PometaPometa
a) Tip / osnovni model a) Tip / osnovni model 

c) Leto izdelave c) Leto izdelave 
d) Serijska številka d) Serijska številka 
e) Motor: motor z notranjim izgorevanjem e) Motor: motor z notranjim izgorevanjem 
3. Skladen je z dolo3. Skladen je z dolo ili direktiv :  ili direktiv :  
i) Izmerjen nivo zvoi) Izmerjen nivo zvo ne mone mo i i 
j) Zagotovljen nivo zvoj) Zagotovljen nivo zvo ne mone mo i i 
l) Neto instalirana mol) Neto instalirana mo
q) Oseba, pooblašq) Oseba, pooblaš ena za sestavo tehniena za sestavo tehni

r) Kraj in datum                             r) Kraj in datum                             
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EZ izjava o sukladnosti  EZ izjava o sukladnosti  
(Direktiva o mašinama 2006/42/EZ, Prilog II, deo (Direktiva o mašinama 2006/42/EZ, Prilog II, deo 
A) 
1. Firma 
2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornoš2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornoš
mašina:  mašina:  

istilica istilica 
a) Tip / Osnovni model a) Tip / Osnovni model 
b) Komercijalni model b) Komercijalni model 
c) Godina proizvodnje c) Godina proizvodnje 
d) Serijski broj 
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.................................Model:

Type: ................................

.................. -s/n .......................... -Art.N ..............................   


